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SUOMI

Malli: Ref2
Tuote: BESKYDDA Jousiheijastin

Irrotettava heijastintuote, tyyppi 2. EU-
standardin EN13356:2001 mukainen.

Materiaali: Polyesteri/terds/kupari

Kayttoohje: Napauta heijastimella kevyesti
kasivartta tai pohjetta, jolloin heijastin rullautuu
paikoilleen.

Huomioitavaa: Parhaan mahdollisen
nakyvyyden takaamiseksi esim. liikenteessa
heijastin on hyva kiinnittdd mahdollisimman

alas ja varmistaa, ettd heijastinpinnat ovat
puhtaat. Varmista myd@s, etta heijastin ei jaa
vaatteiden peittoon. Kulumisen ja auringonvalolle
altistumisen myo6ta heijastimen teho heikkenee.
Siksi kuluneen heijastimen tilalle on hyva
hankkia uusi.

Heijastinta ei ole tarkoitettu leluksi.

HUOM! Al& yrita pakottaa heijastinta
rullautumaan toiseen suuntaan, jotta
jousimekanismi ei rikkoudui.

Kayttdidn pidentédmiseksi heijastin on hyva pitaa
puhtaana ja sdilyttda ohjeiden mukaisesti.

Kayttoikdan vaikuttaa se, miten tuotetta
kdytetaan, huolletaan ja sailytetaan.

Havittaminen: Lajitellaan normaaliin
kotitalousjatteeseen. Jos sinulla on kysyttavaa
tuotteen havittamisesta, kysy neuvoa
jatehuoltoviranomaisilta.

Sdilyttaminen: Sailytettava puhtaassa
ja kuivassa paikassa suojattuna suoralta
auringonvalolta.

Hoito-ohje: Puhdista tarvittaessa kostealla
liinalla. Puhdas heijastin edesauttaa kayttajansa
nakyvyytta ja lisaa turvallisuutta.

Sertifioinnin myontadja:

TOV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

LA C€0197

no37 17

Lisdtietoja antaa:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult
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ENGLISH

Model: Ref2

Product Name: BESKYDDA Reflective snap
band

Removable accessory: Reflector, type 2 in
accordance with EN13356:2001.

Material: Polyester, steel, copper

Directions for use: Slap it lightly against your
arm or leg to curl and fasten.

Caution for use: Wear the reflective snap band
as low as possible for maximum visibility, for
example in traffic. Make sure the reflectors are
clean to improve visibility. Make sure your snap
band is not covered, for example by clothing, to
ensure visibility. Visibility will decrease over time
due to wear and sun exposure. A damaged snap
band should be replaced.

Should not be used as a toy.

NOTE! Please do not try forcing the snap band in
the opposite direction, which may cause damage.

Keeping the snap band clean and stored properly
will make it last longer.

The lifetime will also depend on usage, care,
storage.

Disposal: Sort as regular household waste.
Please check with local authorities if you're not
sure about the regulations in your area.

Storage: Store in a clean and dry place, away
from direct sunlight.

Maintenance: Clean with a damp cloth if
necessary. A clean reflector improves visibility
and helps keep you safe.

Notified body

TUV Rhemland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

£ C€0197

no37 17

For further information, contact:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

SVENSKA

Modell: Ref2

Produktnamn: BESKYDDA Snapreflex
Lostagbar artikel:

Reflex, typ 2 i enlighet med EN 13356:2001.
Material: Polyester, stal, koppar

Anvéndning: SI3 reflexen latt mot din arm eller
ditt ben, sa rullar den ihop sig och sitter fast.

Begrdnsningar vid anvéndning: Bar reflexen
s& lagt som majligt pa dina klader for att den
ska synas maximalt, till exempel i trafiken. Se till
att reflexen &r ren for att forbattra synligheten.
Genom att halla reflexen ren och férvara den
korrekt forlanger du livstiden pa den.

Se till att reflexen inte &r dvertackt, till exempel
av klader, for att vara saker pd att den syns.
Synllgheten kommer att forsamras efter hand pa
grund av slitage och solexponering. En skadad
reflex ska bytas ut.

Obs! Reflexen ska inte bdjas i “motsatt” riktning.

Genom att hélla reflexen ren och férvara den
korrekt forlanger du livstiden pa den.

Livstiden paverkas ocksa av anvandning, skétsel
och forvaring.

Avfallshantering: Sorteras som vanligt
hushallsavfall. Kontrollera garna med dina lokala
myndigheter om du &r osaker pa reglerna dar du
bor.

Forvaring: Forvara reflexen i ren och torr miljo
och utsatt den inte for direkt solljus.

Rengoring: Rengdr med en fuktad trasa om det
behdvs. En ren reflex forbattrar synligheten och
haller dig trygg och saker.

Certifierande institut:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

L2 C€0197

no37 17

For mer information kontakta:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

DEUTSCH

Modell: Ref2
Produktname: BESKYDDA Schnappreflektor

Abnehmbarer Artikel: Reflektor, Typ 2 gem.
EN 13356:2001.

Material: Polyester, Stahl, Kupfer

Benutzung: Den Schnappreflektor leicht an Arm
oder Bein schlagen, dann rollt er sich zusammen
und sitzt fest.

Nutzungseinschrankungen Den Reflektor (z.
B. im StraBenverkehr) moglichst weit unten an
der Kleidung befestigen. Ein sauberer Reflektor
ist besser sichtbar. Den Reflektor sauber zu
halten und ordnungsgemaB aufzubewahren
verldngert seine Haltbarkeit.

Darauf achten, dass der Reflektor nicht
abgedeckt wird (z. B. durch Kleidung), damit
sichergestellt ist, dass man ihn sieht. Die
Sichtbarkeit 1&dsst durch Sonnenbestrahlung
und Verschleiss mit der Zeit nach. Beschadigte
Reflektoren ersetzen.

Bitte beachten! Der Reflektor darf nicht in die
‘gegengesetzte’ Richtung gebogen werden.

Entsorgung Wie normalen Hausmill entsorgen.
Bitte die ortlichen Abfallvorschriften beachten.

Benutzung, Pflege und Aufbewahrung beeinflus-
sen die Haltbarkeit.

Den Reflektor sauber zu halten und
ordnungsgemaB aufzubewahren verlangert seine
Haltbarkeit.

Aufbewahrung: Trocken und sauber
aufbewahren, keiner direkten Sonneneinstrahlung
aussetzen.

Reinigung: Bei Bedarf mit einem feuchten Tuch
abwischen. Ein sauberer Reflektor verbessert
die Sichtbarkeit und erhéht damit die Sicherheit.

Priifstelle:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany

A
Aa C€0197
Weitere Informationen bei:

IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

CESKY

Model: Ref2

Nazev vyrobku: BESKYDDA reflexni naklapavaci

pasek

Odnimatelny doplnék:
reflexni, typ 2 v souladu s EN13356:2001.

Material: Polyester, ocel, méd’

Smér pouziti: Jemné ovirite okolo své paze
nebo nohy a pfipevnéte.

Upozornéni k pouziti: Reflexni pasek noste
co nejniZze na svém obleceni pro maximalni
viditelnost, napf. v dopravé. Ujistéte se, ze jsou
reflexni prvky Cisté. Ujistéte se, Ze neni pasek
zakryty, napr. oble¢enim, a je dobfe viditelny.
Viditelnost se ¢astym pouzivanim a opotfebenim
snizuje. PoSkozeny pasek vyménte.

Nepouzivejte jako hracku.

UPOZORNENI! Nesnazte se pasek obtacet
obracenym smeérem, mohl by se poskodit.

Pasek udrzujte Cisty a skladujte jej na Cistém a
suchém misté, abyste prodlouzili jeho Zivotnost.

Zivotnost se odviji také ud pouzivani, péce a
skladovani.

Likvidace: Nakladejte jako s béZnym domacim
odpadem. Pokud si nejste jisti platnymi predpisy,
kontaktujte mistni Grady.

Skladovani: Skladujte na Cistém a suchém
misté&, mimo dosah piimych slune¢nich paprskd.

Udrzba: V pripadé potreby otfete vihkym
hadfikem. Cisté reflexni vybaveni zlepsuje
viditelnost a pomaha vas udrzovat v bezpedi.

Notifikovana osoba:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

Fo e €0197

no37 17

Pro dalsi informace se obratte:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

FRANCAIS

Modéle : Ref2

Désignation du produit : BESKYDDA bande
autofixante réfléchissante

Accessoire amovible : rétroréfléchissant, type
2, conforme a la norme EN13356:2001.

Matériau : Polyester, acier, cuivre

Instructions d’utilisation : Appliquer contre
le bras ou la jambe et laisser la bande s’enrouler
autour.

Précaution d’utilisation : Porter la bande
autofixante réfléchissante aussi bas que possible
sur les vétements pour un maximum de visibilité,
sur la route notamment. S’assurer que les parties
réfléchissantes soient propres pour une meilleure
visibilité. Veiller a ce que la bande ne soit pas
recouverte, par un vétement par exemple,

pour assurer la visibilité. La visibilité s’affaiblit
avec l'usure et I'exposition au soleil. Une bande
endommagée doit étre remplacée.

Ce produit n’est pas un jouet.

REMARQUE ! Ne pas essayer de courber la
bande dans l'autre sens car cela risque de
I'endommager.

La durée de vie du produit dépend également de
son utilisation, de son entretien et des condi-
tions de rangement.

Traitement des déchets : Déchet ménager
ordinaire. Suivre la réglementation locale.

La durée de vie de la bande est prolongée si elle
est maintenue propre et si elle est correctement
rangee quand on ne l'utilise pas.

Rangement : Ranger dans un endroit propre et
sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

Entretien : Nettoyer a l'aide d’un chiffon
humide si nécessaire. Un accessoire réfléchissant
propre améliore la visibilité et assure ainsi votre
sécurité.

Organisme notifié :

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

i C€0197

no37 17

Pour plus d’information, contacter :
IKEA of Sweden AB

SE-343 81 Almhult

ESPANOL

Modelo: Ref2

Nombre del producto: BESKYDDA banda
reflectante con autocierre

Accesorio extraible: reflectante tipo 2
conforme con EN 13356:2001.

Material: Poliéster, acero y cobre

Instrucciones de uso: Aplicalo sobre el brazo o
la pierna, deja que se enrolle y ciérralo.

Precauciones de uso: Para garantizar

la maxima visibilidad, especialmente en la
carretera, ponte la banda reflectante en la
ropa lo mas abajo posible y aseglrate de que
estd siempre limpia y a la vista, que la ropa
no la cubra. Su visibilidad disminuira con el
tiempo debido al uso y a la exposicion a la luz
solar. Cuando la banda esté dafada, se debe
reemplazar.

No debe utilizarse para jugar.

IMPORTANTE: no fuerces la banda en direccién
contraria, ya que podrias dafarla.

Si la mantienes limpia y la guardas en un lugar
adecuado, durara mas tiempo.

La duracién también depende de como se use,
se lave y se guarde.

Gestion de residuos: Deséchalo como si fuera
un residuo doméstico normal. Si no conoces bien
la normativa aplicable en tu zona, contacta con
las autoridades locales.

Almacenaje: Guardalo en un lugar limpio y
seco, protegido de la luz solar.

Mantenimiento: Si fuese necesario, limpialo
con un pafio himedo. Un reflectante limpio es
mas visible y te protege mejor.

Organismo de notificacion:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany

LA C€0197

no3z7 17

Para mas informacion, ponte en contacto
con:

IKEA of Sweden AB

SE-343 81 Almhult

NEDERLANDS

Model: Ref2

Productnaam: BESKYDDA Reflecterende
snapband

Losse accessoire: reflector, type 2 in
overeenstemming met EN 13356:2001.

Materiaal: Polyester, staal, koper

Gebruik: Sla de reflector licht tegen je arm of
been, dan krult deze zich op en komt daardoor
vast te zitten.

Beperking bij gebruik: Draag de reflector zo
laag mogelijk op je kleren voor een optimale
zichtbaarheid, bijvoorbeeld in het verkeer.
Zorg ervoor dat de reflector schoon is om de
zichtbaarheid te verbeteren. Door de reflector
schoon te houden en deze correct te bewaren,
verleng je de levensduur ervan.

Zorg ervoor dat de reflector niet bedekt is, bv.
door kleren, om er zeker van te zijn dat deze
zichtbaar is. De zichtbaarheid neemt in de loop
der tijd af door slijtage en blootstelling aan
zon. Een beschadigde reflector moet worden
vervangen.

N.B.! Buig de reflector niet in de
“tegenoverliggende” richting.

De levensduur wordt ook beinvioed door
gebruik, onderhoud en de manier van opbergen.

Door de reflector schoon te houden en correct te
bewaren, verleng je de levensduur ervan.

Afvalhantering: Kan bij het gewone huisvuil.
Kijk bij twijfel welke regels er gelden in de
gemeente waar je woont.

Bewaren: Bewaar de reflector in een schone en
droge omgeving en stel deze niet bloot aan direct
zonlicht.

Schoonmaken: Indien nodig schoonmaken
met een vochtig doekje. Een schone reflector
verbetert de zichtbaarheid en daardoor de
veiligheid.

Certificatie-instituut:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg Germany

£ C€0197

no3z7 17

Neem voor meer informatie contact op
met:

IKEA of Sweden AB

SE-343 81 Almhult

ITALIANO

Modello: Ref2

Nome del prodotto: BESKYDDA bracciale a
scatto catarifrangente.

Accessorio rimovibile: catarifrangente tipo 2,
conforme a EN 13356:2001.

Materiale: Poliestere, acciaio, rame.

Istruzioni per l'uso: Sbattilo delicatamente
contro il braccio o la gamba e chiudilo.

Precauzioni per I'uso: Per garantire la
massima visibilita, ad esempio nel traffico,
indossa il bracciale a scatto catarifrangente

in un punto il pit possibile in basso. Per una
migliore visibilita, le superfici catarifrangenti
devono essere sempre ben pulite. Controlla che
il bracciale non venga coperto dai vestiti. La
visibilita dei materiali riflettenti diminuisce nel
tempo, con l'esposizione alla luce solare e con
I'uso. Sostituisci il bracciale se & danneggiato.

1l bracciale catarifrangente non € un giocattolo.

N.B. Non piegare il bracciale nella direzione
opposta alla sua curvatura: potresti
danneggiarlo.

Tenendolo pulito e conservandolo correttamente
il bracciale durera piu a lungo.

La durata dipende anche da come viene usata,
lavata e conservata.

Smaltimento: Smaltisci come un normale
rifiuto domestico. Contatta le autorita locali per
avere maggiori informazioni sulle norme per lo
smaltimento dei rifiuti nella tua zona.

Conservazione: Conserva la clip catarifrangente
in un luogo pulito e asciutto, al riparo dalla luce
solare diretta.

Manutenzione: Pulisci con un panno umido,
se necessario. Per garantire una visibilita e
una sicurezza ottimali, tieni sempre pulito il
catarifrangente.

Ente di notifica:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany

L5 C€0197

no37 17

Per ulteriori informazioni, contatta:
IKEA of Sweden AB

SE-343 81 Almhult

DANSK

Model: Ref2
Produktnavn: BESKYDDA Refleksband

Aftageligt tilbehgr: Refleks, type 2 i henhold
til EN13356:2001.

Materiale: Polyester/stal/kobber.

Brugsanvisning: SI3 reﬂeksbandet let mod din
arm eller dit ben for at fa det til at krglle sammen
0g sidde fast.

Forsigtig: Bzer refleksbandet s3 langt nede

pa dit tgj som muligt for at opna maksimal
synlighed, f.eks. i trafikken. Sgrg for at
reflekserne er rene for at forbedre synligheden.
Sgrg for, at reﬂeksbandet ikke er tildeekket,
f.eks. af toj, s& det er synligt. Synligheden
forringes med tiden pa grund af slid og sollys. Et
beskadiget refleksbdnd bgr udskiftes.

M3 ikke bruges som legetgj.

BEM/ERK! Forsgg ikke at tvinge béndet i den
modsatte retning, da det kan blive gdelagt.

Hold reﬂeksbandet rent og opbevar det et sikkert
sted - sa holder det lzengere.

Holdbarheden afhaenger ogsd af brug, pleje og
opbevaring.

Bortskaffelse: Bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald. Kontakt de lokale
myndigheder, hvjs du er i tvivl om de regler, der
geelder i dit omrade.

Opbevaring: Opbevares rent og tgrt. Undgd
direkte sollys.

Vedligeholdelse: Renggr evt. med en fugtig
klud. En ren refleks ggr dig mere synlig og
forbedrer din sikkerhed.

Certificerende organisation:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

L2 C€0197

no3z7 17

For yderligere information, kontakt:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

MAGYAR

Modell: Ref2
Terméknév: BESKYDDA Fényvisszaverd pant

Levehetd kiegészit6: Fényvisszaverd, 2-es
tipusl, megfelel az EN13356:2001 elbirasnak.

Anyag: Poliészter, acél, réz

Hasznalati utasitasok: Finoman Usd a karodra
vagy a labadra, hogy 6sszecsavarodjon és
roégzdljon.

El6vigyazatossag: A legjobb lathatésag
érdekeben viseld olyan alacsonyan a
fenywsszavero pantot amennyire csak lehet,
példaul amikor részt veszel a forgalomban.

A lathatdsdg novelése érdekében ellendrizd

a fényvisszaverdk tisztasdgat. A lathatdsag
érdekében ligyelj arra, hogy a pantot ne takarja
el pl. a ruhad. Id6vel csdkkenni fog a lathatdsag
a hasznalat és a napsugérzas miatt. A sérult
pantot ki kell cserélni.

Nem jatékszer.

MEGJEGYZES. Ne erdltesd a pantot az ellenkezé
irdnyba, mert az a pant karosodasat okozhatja.

Ha tisztén tartod és megfeleléen tarolod a
pantot, akkor hosszabb ideig lesz hasznalhatd.

Az élettartama a hasznalattol, a megfelel
apolastdl és a tarolastdl is fugg.

Hulladékkezelése: Szelektald haztartasi
hulladékként. Ha nem vagy tisztédban a
szabalyokkal, egyeztess a helyi hatésagokkal.

Tarolas: Tarold tiszta és szaraz helyen, 6vd a
kozvetlen napfénytdl.

Karbantartas: Ha szlikséges, torold at nedves
ruhaval. A tiszta fényvisszaver6 noveli a
lathatésagot és biztonsagot nyujt.

Kijelolt szervezet:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany

£ C€o0197

no3z7 17

Tovabbi informacioért I1épj kapcsolatba:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

ISLENSKA

Tegund: Ref2
Voruheiti: BESKYDDA endurskinssmelliband

Fjarleegjanlegur aukabanadur:
Endurskinsmerki, tegund 2 sem stenst krofu
EN13356:2001.

Efni: Pdlyester, stal, kopar

Notkunarleidbeiningar: Sladu pvi létt a
handlegginn eda fétinn pannig ad pad vefst utan
um og festist.

Notkunaraminning: Vertu med
endurskinssmellibandid eins nedarlega og pu
getur, til pess ad tryggja hamarkssynileika,
sérstaklega i umferdinni. Vertu viss um ad
merkid seé ekki hulid. Synileiki endurskinsefnisins
mun dofna med timanum. Pad aetti ad skipta ut
skemmdu smellibandi.

pad & ekki ad nota smellibandi®d sem leikfang.

ATHUGID! Ekki reyna ad neyda smellibandid i
ofuga att, pvi pad geeti eydilagt bandis.

Smellibandid endast lengur ef pad er hreint og
geymt a réttan hatt.

Liftimi vorunnar fer eftir notkun, vidhaldi og
geymslu.

Forgun: Flokkadu eins og venjulegt rusl.
Vinsamlegast hafdu samband vié yfirvold par
sem pu byrd ef pu ert ekki viss um reglurnar a
pinu sveedi.

Geymsla: Geymdu & hreinum og purrum stad,
burt fra beinu soélarljosi.

Vidhald: Hreinsadu med rokum klut ef pess parf.
Hrein endurskinsmerki auka synileika og auka
oryggi pitt.

Upplysingar:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany

LA C€0197

no37 17

Frekari upplysingar ma fa hér:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

POLSKI

Model: Ref2

Nazwa produktu: BESKYDDA Samozaciskowa
opaska odblaskowa

Akcesorium zdejmowalne: Powierzchnia
odblaskowa, typ 2 zgodnie z EN13356:2001.

Materiat: Poliester, stal, miedz

Wskazowki uzytkowania: By owing¢ i zapigé
opaske, delikatnie uderz nig o reke lub noge.

Srodki ostroznoséci: By zapewnié maksymalng
widoczno$¢, na przyktad w ruchu ulicznym, no$
opaske samozaciskowa w mozliwie najnizszym
miejscu. By poprawi¢ widocznos¢, utrzymuj
powierzchnie odblaskowe w czystosa By
poprawi¢ widocznos$¢, zadbaj o to, by opaska
samozaciskowa nie byia zastonieta na przyktad
czescig ubioru. Z czasem widoczno$¢ opaski
pogorszy sig z powodu z uzycia oraz wystawienia
na dziatanie promieni stonecznych. Nalezy
wymieni¢ uszkodzong opaske uciskowa.

Nie nalezy uzywac jako zabawki.

ZWROC UWAGE! Nie prébuj na sitg zaciskaé
opaski w przeciwnym kierunku. W innym
wypadku mozesz doprowadzi¢ do uszkodzenia
opaski.

Utrzymanie opaski samozaciskowej w czystosci

oraz odpowiednie przechowywanie zagwarantuje
jej dtuzszg zywotnosc.

Dtugosc¢ zycia produktu bedzie zalezec takze od
sposobu uzytkowania, pielegnacji i przechowy-
wania.

Segregacja: Sortuj jako standardowe odpady
gospodarstwa domowego. Jesli nie masz
pewnosci co do przepisow w swoim obszarze
zamieszkania, skonsultuj sie z lokalng wtadza.

Przechowywanie: Przechowuj w czystym
i suchym miejscu, z dala od bezposredniego
dziatania promieni stonecznych.

Konserwacja: W razie koniecznosci czy$c
wilgotna scierka. Czysta powierzchnia
odblaskowa poprawia widoczno$¢ i podwyzsza
poziom bezpieczenstwa.

uszczona jednostka badawcza:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg Germany

L2 C€0197
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uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie
z:

IKEA of Sweden AB

SE-343 81 Almhult

NORSK

Modell: Ref2
Produktnavn: BESKYDDA Refleksbdnd

Avtagbar artikkel: Refleks, type 2 i samsvar
med EN13356:2001.

Materiale: Polyester, stal, kobber

Rad om bruk: SI3 den lett mot armen eller
beinet, sa krgller den seg rundt og festes.

Begrensninger ved bruk: Ha refleksen s8 lavt
som mulig pa kleerne dine for at den skal synes
maksimalt, for eksempel i trafikken. Sgrg for

at refleksen er ren for 3 forbedre synligheten.
Sorg for at refleksen ikke er dekket til av for
eksempel klzer, sa du er sikker pa at den synes.
Synligheten reduseres etter hvert pa grunn av
slitasje og soleksponering. En skadet refleks ma
skiftes ut.

Skal ikke brukes som leke.

MERK! Refleksen skal ikke bgyes i «motsatt»
retning.

Ved & holde refleksen ren og oppbevare den
riktig forlenger du levetiden pa den.

Levetiden pdvirkes ogsa av bruk, rengjgring og
oppbevaring.

Kasting: Skal kastes i husholdningsavfallet.

Oppbevaring: Oppbevar refleksen i et rent og
tgrt miljg og ikke utsett den for direkte sollys.

Rengjgring: Rengjgr med en fuktig klut om
ngdvendig. En ren refleks forbedrer synligheten
og holder deg trygg.

Sertifiserende institutt:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany
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For mer informasjon, kontakt:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

EESTI

Mudel: Ref2
Toote nimi: BESKYDDA Kae Gmber kaiv helkur

Eemaldatav aksessuaar: Helkur, tllp 2,
vastavuses: EN13356:2001.

Materjal: PolUester, teras, vask

Kasutusjuhised: Lodge riba kergelt vastu
katt voi jalga, et helkur tdmbuks selle Umber ja
kinnituks.

Ettevaatust kasutamisel: Kandke helkurit
voimalikult madalal, et olla naiteks liikluses
maksimaalselt ndhtav. Veenduge, et helkurid
on puhtad, et nahtavus paraneks. Veenduge,
et helkur poleks kaetud, naiteks riietega, et
olla kindel selle ndhtavuses. Néhtavus vaheneb
kulumise t6ttu aja jooksul. Kahjustatud helkur
tuleb asendada.

Ei tohi kasutada manguasjana.

TAHELEPANU! Palun &rge vaanake riba
vastupidises suunas, see voib toodet kahjustada.

Helkur kestab kauem, kui hoiate selle puhtana.

Toote eluiga s6ltub selle kasutamisest, hool-
damisest, hoiustamisest.

Jaatmete korvaldamine: Visake olmeprigi
hulka. Palun kontrollige, millised on kohalikud
jaatmekaitlusregulatsioonid.

Sailitamine: Hoidke kuivas ja puhtas kohas,
eemal otsesest paikesevalgusest.

Hooldus: Vajadusel puhastage niiske lapiga.
Puhas helkur parandab ndhtavust ja hoiab ara
ohu.

Teavitatud asutus:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany
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Lisateabe saamiseks votke iihendust:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult



LATVIESU

Modelis: Ref2

Preces nosaukums: BESKYDDA atstarojosa
aproce

Nonemams bridinajuma aprikojums:
atstarotajs, 2 tips, atbilst EN13356:2001.

Materials: Poliesters, térauds, vars

Lietosanas instrukcija: Lai aproce nofiksétos,
viegli uzsitiet to pret roku vai kaju.

Piesardzibas pasakumi: Lai nodrosinatu
labaku redzamibu, atstarotajam jaatrodas péc
iespéjas zemak. Parliecinieties, ka atstarotajs ir
tirs un nav aizklats, pieméram, ar dréebém. Ar
laiku atstarotajs klust mazak pamanams. Ja tas ir
bojats, to nedrikst lietot.

Atstarotajs nav rotallieta.

UZMANIBU! Nemé&giniet atstarojo$o aproci locit
uz otru pusi, jo ta to var sabojat.

Lai atstarojosa aproce kalpotu péc iespéjas ilgak,
ta jasaglaba tira un pienacigi jauzglaba.
Kalposanas ilgums atkarigs ari no lietoSanas
biezuma, kopsSanas un uzglabasanas.

Utilizacija: Skirojiet k& sadzives atkritumus. Ja
neesat drosi, ka labak utilizét So preci, sazinieties
ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaku.

Uzglabasana: Uzglabajiet tira, sausa vieta,
sargajiet no tieSiem saulesstariem.

Kopsana: Ja nepiecieSams, tiriet ar mitru
lupatu. Lai nodrosinatu labaku redzamibu un
drosibu, atstarotajam jabat tiram.

Pilnvarota iestade:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany
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Vairak informacijas:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

PYCCKUI

Mopaenb: Ref2

HanMmeHoBaHue ToBapa: BESKYDDA/
BECKIOAOA cBeToOTpaxatoLlas noBsizka

CbeMHbIl akceccyap: CBeTooTpaxaTesb, TUn 2
B cooTBeTcTBMM ¢ EN13356:2001.

MaTepwman: MNonunacrep, ctanb, Medb.

UHCTpYyKUMM No ncnosibloBaHuio: Cnerka
NPUXMUTE CBETOOTPAXAOLLYI0 NOBA3KY K
pyKe unun Hore, 4Tobbl NOBSA3Ka NNOTHEe
3acukcnmpoBanacb Ha MecTe.

WHCTPYKLUMM MO UCNOJIb30BaHUIO:

YT106bI 06€CNEUYNTb MaKCUMasbHYO

BMAWMOCTb, HaNpMMep Ha Aopore, 3akpenuTe
CBETOOTPaxatoLLlyto NoBsA3KY Ha oAexae Kak
MOXHO HMXe. [na obecneyeHmss MakCMManbHOM
BUAMMOCTU CBETOOTpaXaTeslb A0JKEH 6bITb
yuncTbIM. YbeauTech, UTO CBETOOTpaXkaTesb He
3aKpbIT oAexaoi. B npouecce ucnonb3oBaHus,

a Takxe noj BO34ENCTBMEM COJIHEYHbIX Nyyen
oTpaxkatolme CBOMCTBa MaTepuana yxyalwaoTcs,
No3TOMY MOBA3KW CieAyeT Nepuoanyeckn MeHsaTb.

He vcnonb3oBaTtb ANa Urpbl.

BHMUMAHWE! He BbiBOpauMBaiTe NoBA3Ky. ITO
MOXET NPUBECTU K ee MOBPEXAEHUIO.

CeTooTpaxatowias noBsiaka Ao/HKHa 6bITb
YMCTON. BaxkHO NpaBUIbHO XPaHUTb NMOBSA3KY,
4TO6bI NPOANUTL CPOK ee CNyX6bl.

Cpok cnyx6bl 3aBUCUT OT YC/IOBUI
aKCNyaTauuu, XxpaHeHus un yxoaa.

YTunusauma: CoptmposaTb Kak 06blUHbIN
6bITOBOM Mycop. MNoapobHyto nHdopMauuto
MOXHO YTOUYHWUTb Y NpeacTaBUTENEN MECTHbIX
opraHoB BnacTw.

XpaHeHue: XpaHuTb B CYXOM MecCTe, He
noasepraTb BO3AENCTBUIO NPAMbIX COTHEYHbIX
nyyen.

Yxopn: MNpu Heo6X0ANMOCTU NPOTUPaTb BAAXHOMN
TKaHbto. YnCTbIli cBETOOTpaXxaTtenb 6onee
3aMeTeH, 4To o6ecneynT BaM MakCUManbHYyo
6e30nmacHOCTb.

KOHTponupyouwmi opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg Germany
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go;ge noapo6Haa nHdopmauusn:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

LIETUVIU

Modelis: Ref2

Prekés pavadinimas: BESKYDDA juostinis
atsvaitas

Nuimamasis priedas matomumui pagerinti:
atSvaitas. Tipas 2 pagal EN 13356:2001.

MedzZiagos: Poliesteris, plienas, varis
Naudojimas: Nesiokite ant rankos arba kojos.

Svarbu Zinoti: Dévékite atSvaitg ant virsutiniy,
drabuzZiy. Pritvirtinkite jj kuo zemiau, kad

blty gerai matomas visiems eismo dalyviams.
Dévimi atSvaitai turi bati Svarls, todél reguliariai
valykite. Svarbu, kad atSvaito neuzdengtuméte
drabuZziais ir kitais daiktais. AtSvaitines savybes
praradusj ar apgadintg atSvaitg pakeiskite nauju.

Atsvaito nereikéty naudoti kaip zaislo.

DEMESIO! Neméginkite lenkti atdvaito priesinga
kryptimi ir naudojant jéga, nes sugadinsite. Jis
gaIi perlﬁiti

naudosite |Ig|au

Naudojimo trukmeé taip pat priklauso nuo nau-
dojimo, priezitros ir laikymo bado.

Salinimas: Galima $alinti kaip jprastas buitines
atliekas. Norédami suzinoti daugiau apie atlieky,
Salinimo taisykles, kreipkités | savivaldybe.

Laikymas: Laikykite Svarioje, sausoje, tamsioje
vietoje.

Prieziara: Prireikus nuvalykite drégna $luoste.
AtSvaitas turi bati Svarus, kad bity veiksmingas.

Notifikuotoji jstaiga:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg
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Daugiau informacijos:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

SRPSKI

Model : Ref2
Naziv proizvoda: BESKYDDA reflektujuca traka

Mobilni dodatak: macje oko, tip 2 u skladu s
EN13356:2001.

Materijal: Poliester, Celik, bakar

Uputstvo za upotrebu: Pljesnite lako po ruci ili
nozi da se uvije i zakaci.

Mere opreza: Nosite reflektujucu traku negde
Sto niZe na odeci radi Sto vece uodljivosti, u
saobracaju, recimo. Pazite da macje oci budu
Ciste da biste bili uoCljivi. Neka reflektujuca traka
ne bude zaklonjena, ode¢om na primer, da biste
bili Sto uodljiviji. Uocljivost reflektujuce tkanine
¢e vremenom i upotrebom slabiti. Oste¢enu
reflektujucu traku treba zameniti.

Ne koristite kao igracku.

VAZNO! Nemojte otvarati na silu reflektujucu
kopcu, jer je mozete oStetiti.

Neka reflektujuca traka bude Cista i odlozena
pravilno da bi trajala sto duze.

Vek trajanja zavisi od upotrebe, odrzavanja,
¢uvanja.

Odlaganje otpada: OdlaZe se kao obic¢an otpad
iz domacinstva. Proverite, molimo vas, s lokalnim
vlastima ako niste sigurni u vezi s propisima.

Cuvanje: Cuvajte na ¢istom i suvom mestu,
zasti¢enom od sunca.

Odrzavanje: ObriSite mokrom krpom po potrebi.

Cisto macje oko povecava uocljivost i sigurnost.

Organ nadlezan za inspekciju i sertifikac-
iju:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany
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Za vise informacija obratite se:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

PORTUGUES

Modelo: Ref2

Nome do produto: BESKYDDA banda
autofixadora refletora

Acessorio amovivel: Refletor, tipo 2 de acordo
com EN13356:2001.

Material: Poliéster, aco, cobre

Instrucdes de utilizagdo: Bata suavemente
contra o brago/perna para que se enrole ao seu
pulso/tornozelo.

Cuidados de utilizagao: Use as etiquetas
refletoras o mais baixo possivel na sua roupa
para uma visibilidade méxima, por exemplo, no
transito. Certifique-se de que os refletores estéo
limpos para melhorar a visibilidade. Certifique-se
de que a banda néo fica coberta, por exemplo,
com a roupa, para garantir a visibilidade. A
visibilidade ird diminuir com o passar do tempo
devido ao uso e a exposicdo solar. Uma etiqueta
danificada deve ser substituida.

Ndo deve ser usada como brinquedo.

ATENCAO! N3o force a etiqueta na direcdo
oposta, pois pode danifica-la.

Mantenha a banda limpa e arrume-a num local
adequado para uma maior durabilidade.

O tempo de vida Gtil também depende da uti-
lizagdo, manutengdo e onde e como é guardado.

Gestao de residuos: Coloque no lixo
doméstico. Verifique junto das autoridades locais
em caso de duvida sobre os regulamentos em
vigor na sua area.

Armazenamento: Guarde num local limpo e
seco, afastado da luz solar direta.

Manutencgao: Se for necessario, limpe com
um pano humido. Limpar o refletor melhora a
visibilidade e a sua seguranga.

Entidade notificada:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany
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Para mais informagdes, contacte:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

SLOVENSCINA

Model : Ref2
Ime izdelka: BESKYDDA Odsevni vzmetni trak

Snemljiv pripomocek: Odsevnik, tip 2, skladen
s standardom EN13356:2001.

Material: poliester, jeklo, baker.

Napotki za uporabo: NeZno udari ob roko ali
nogo, da se zvije in namesti.

Opozorilo glede uporabe: Za ¢im vecjo
varnost, na primer v prometu, vzmetni trak ¢im
nizje na obladila. Za ¢im boljSo vidnost naj bodo
odsevniki Cisti, trak pa naj ne bo prekrit, na
primer z obleko. Zaradi obrabe in izpostavljenosti
soncu se vidnost s¢asoma zmanjsa. Poskodovan
vzmetni trak je treba zamenjati.

Trak ni igraca.

POMNI! Vzmetnega traka ne skusaj zviti v
nasprotno smer, saj se lahko poskoduje.

Z rednim ¢is¢enjem in ustreznim shranjevanjem
se Zivljenjska doba vzmetnega traku podaljsa.

Zivljenjska doba izdelka je odvisna tudi od nadi-
na uporabe, vzdrzevanja in shranjevanja.

Odstranjevanje: Spada med obicajne
gospodinjske odpadke. V primeru dvoma preveri
lokalne predpise za odlaganje odpadkov.

Shranjevanje: Hraniti v ¢istem in suhem
prostoru, zasciteno pred neposredno son¢no
svetlobo.

Vzdrzevanje: Po potrebi ocisti z vlazno krpo.
Cist odsevnik izboljSa vidnost in poveca varnost.

Priglaseni organ:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany
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Za dodatne informacije se obrnite na:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

ROMANA

Model : Ref2

Numele produsului: BESKYDDA banda
reflectorizanta.

Accesoriu detasabil: reflector, tip 2, in
conformitate cu EN13356:2001.

Material: Poliester, otel, cupru
Mod de folosire: Prinde de brat sau de picior.

Instructiuni de folosire: Poartd bratara
reflectorizantd cat mai jos posibil, pentru o

buna vizibilitate in trafic. Asigura-te cd partea
reflectorizantd este curatd. Asigura-te ca bratara
nu este acoperita de haine. In timp, intensitatea
bratarii scade, din cauza expunerii la soare si a
utilizarii frecvente. Bratdrile deteriorate trebuiesc
schimbate.

Nu folosi ca jucarie.

ATENTIE! Nu forta bratara reflectorizantad in
directia opusa, pentru a nu o deteriora.

Pastreaza bratara curata si depoziteaz-o corect
pentru a beneficia de o viata mai lunga.

rezistenta acestui produs depinde de modul de
folosire, ingrijire si depozitare.

Gestionarea deseurilor: Sorteaza ca orice
deseu obignuit. Intreaba autoritatile locale daca
nu esti sigur cu privire la regulamentele in
vigoare aplicabile.

Depozitare: Pastreaza intr-un loc curat si uscat,
departe de razele soarelui

intretinere: Curétd cu o carps umeds. Pistrazs
materialul curat pentru o mai buna vizibilitate.

Institutia notificata:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany
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Pentru mai multe informatii, contacteaza:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

TURKCE
Model : Ref2

Uriin Adi: BESKYDDA Gegmeli reflektdr bant

Cikarilabilir aksesuar: Reflektor, tip 2
EN13356:2001 standartlarina uygun.

Materyal: Polyester, gelik, bakir

Kullanim Talimati: Kol veya bacadinizi sararak
kavrayacak sekilde takiniz.

Kullanim énlemleri: Maksimum gorinarliga
saglamak igin reflektorlt banti 6rnedin trafikte,
muimkin oldugunca duslk bir seviyede kullaniniz.
Reflektdrlerin gorinirligini artirmak igin temiz
oldugundan emin olunuz. Bantin gérinarligunt
saglamak igin 6rnegdin kiyafetle kapanmadigindan
emin olunuz. Goéranurlik 6zelligi, asinma

ve glinese maruz kalma nedeniyle zamanla
azalacaktir. Hasarli bant degistirilmelidir.

Oyuncak olarak kullanilmamalidir.

NOT! Hasara yol agabileceginden banti ters yone
zorlamayiniz.

Temiz tutulan ve dogru bir sekilde saklanan bant
uzun dmurlt olacaktir.

Kullanim émri ayrica Grantn kullanimi, bakimi
ve saklama yontemine de baghdir.

COpe atma: Siradan ev atiklari ile birlikte
atilabilir. Bdlgenizdeki dizenlemeler hakkinda
emin dedilseniz yerel yetkililere danisiniz.

Saklama: Direkt glines isigindan uzak, temiz ve
kuru bir yerde saklayiniz.

Bakim: Gerektiginde nemli bir bezle temizleyiniz.
Temiz bir reflektér gorintrltgu artirir ve glivende
olmaniza yardimci olur.

Onaylanmis kurum:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nirnberg

Germany
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Daha fazla bilgi igin, iletisim:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

SLOVENSKY

Model: Ref2
Nazov vyrobku: BESKYDDA Reflexny naramok

Odnimatel'ny doplnok: reflexny, typ 2 v stlade
s EN13356:2001.

Material: Polyester, ocel, med

Pokyny pre pouzivanie: Jemne ovinte okolo
ruky alebo nohy a pripevnite.

Navod na pouzut|e Reﬂexny naramok noste ¢o
najnizsie na obleceni pre co naJIep5|u viditelnost,
napr. v dopravnej premavke. Udrziavajte reﬂexne
Casti vzdy Cisté, zvysite tak svoju bezpeénost.
Dbajte na to, aby nebol reflexny ndramok
zakryty, napriklad oble¢enim, obmedzuje

to jeho viditelnost. Viditelnost sa ¢astym
pouzwanlm a posobenim svetelného Ziarenia
znizuje. Poskodeny reflexny naramok by ste mali
vymenit.

Nepouzivajte ako hracku.

UPOZORNENIE! NepokusaJte sas reflexnym
naramkom manlpulovat opacnym smerom, mohol
by sa poskodit.

UerUJte reflexny ndramok Cisty a skladujte ho
spravnym spdsobom, predizite tak jeho Zivotnost.

Zivotnost tie? zavisii od spdsobu pouzivania,
starostlivosti a skladovania.

Likvidacia: Nakladajte rovnako, ako s beznym
odpadom v domacnosti. Pokial si nie ste isty
platnyml predpismi, kontaktujte, prosim, miestne
urady.

Skladovanie: Skladujte na ¢istom a suchom
mieste mimo priamych slnecnych IGcov.

Udriba: vV pripade potreby ocistite vihkou
handri¢kou. Cisté reflexné vybavenie zlepSuje
viditelnost a prispieva k zvyseniu vaej
bezpecnosti.

Skusobny ustav:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2

90431 Nurnberg

Germany
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Pre d'alSie informacie sa obratte na:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult
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BBbJIFAPCKHA

Mopen: Ref2

HanmeHoBaHue Ha npoaykTa: BESKYDDA
CeeTnooTpassBalla rpmeHa.

CBansw ce akcecoap: CseTtnoortpasurten, Tmun 2
B cboTBeTcTBMEe ¢ EN13356:2001.

Martepwman: Nonnecrep, cToMaHa, Mej

UHcTpykumm 3a ynoTpeba: Yaapere neko
BbpPXY pbKaTa WM Kpaka cu, 3a Ja ce yBune n
3aTBOpMU.

Ba)xHa uHdopmMauua npu ynotpeba:
MocTaBeTe rpyBHaTa Bb3MOXHO Hal-HUCKO 3a
MakcumasnHa BUAMMOCT, HanpuMep Ha nbTs.
YBepeTe ce, Yye CBET/I00Tpa3nTeNIMTe ca YNCTu
3a no-gobpa BnanMocT. BHnMaBaliTe rpuBHaTa
Aa He 6bAe NokpuTa, HanpuMep oT ApexuTe
BW. BuaumoctTa nsbneaHsisa oT MU3HOCBAHETO
1 U3naraHeTo Ha aTMocdepHuTe BAusiHUS. Mpu
nospesa NoaMeHeTe rpMBHaTa.

He nsnonseaiTe kato urpavka.

BAXHO! He ce onuTBaiiTe fa orbHeTe rpMeBHaTa
B obpaTHa nocoka - ToBa MOXe Aa NpUYnHU
nospeau.

MouuncTBaiiTe U CbxpaHaBaTe NpaBUIHO, 3a Aa
YABIIKUTE XMBOTA Ha rpMBHaTa.

MepunoabT Ha ekcnioaTauns 3aBUCK CbLLO
OT HauyMHa Ha ynoTtpeba, noaAapbXKa 1
CbXpaHeHue.

U3xBbpnsHe: CopTupalite kKaTto 6MTOB OTNagbK.
O6bpHeTe ce KbM MeCTHUTE B1acTu, ako He CTe
CUFYPHU KakKBU Ca M3NCKBaHWUSITA BbB BalLMs
panoH.

CbxpaHeHue: CbxpaHsaBalTe Ha YNCTO M CyXO,
Aaney oT Npsika CbHYeBa CBET/INHA.

Moaapwbikka: MNpu Hyxaa noyncreanTe
BNaXHa Kbpna. YNCTUAT CBET/I00TpasuTen
noaobpsBa BUAMMOCTTa U criomMara 3a BaluaTa
6e30MmacHocCT.
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3a noBeue uHdopMaLus, CBbpPIKETE ce C:
IKEA of Sweden AB
SE-343 81 Almhult

HRVATSKI

Model: Ref2

Naziv proizvoda: BESKYDDA Reflektirajucéa
narukvica

Dodatak koji se moze skinuti: Reflektor, tip 2
u skladu s EN13356:2001.

Materijal: Poliestersko vlakno, celik, bakar

Upute za upotrebu: Lagano pljesnuti
narukvicom po zapescu ili gleznju kako bi se
omotala i pric¢vrstila.

Oprez: Nositi reﬂektlrajucu narukvicu sto je
moguce nize za Sto vecu vidljivost, primjerice, u
prometu. Reflektori trebaju biti Cisti kako bi bili
vidljiviji. Narukvica ne bi smjela biti prekrivena,
primjerice, odjecom. Vidljivost ¢e se s vremenom
smanjiti zbog trosenja i izozenosti suncevoj
svjetlosti. Ostecenu je narukvicu potrebno
zamijeniti.

Ne smije se koristiti kao igracka.

NAPOMENA! Ne pokusavati staviti narukvicu u
suprotnom smjeru jer bi se mogla ostetiti.

Kako bi dulje trajala, narukvicu odrzavati Cistom i
pravilno je odlagati.

Trajanje ovisi i o upotrebi, njezi i odlaganju.

Odlaganje: Odloziti kao obi¢ni otpad u
kucanstvu. Provjeriti s lokalnim vlastima u
sluc¢aju nedoumica.

Odlaganje: Odloziti na cisto i suho mjesto,
podalje od izravne sunceve svijetlosti.

Odrzavanje: Po potrebi odistiti vlaznom krpom.
Cisti reflektor poboljSava vidljivost i pomaze u
odrzavanju sigurnosti.
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EAAHNIKA

MovTéAo: Ref2

‘Ovopa npoiovTog: BESKYDDA AvakAaoTIKO
BpaxioAl snap

A@aipoUpevo eEaprnpa: AvakAaoTnpag,
TUNoU 2 cupPwva pe To EN13356: 2001.

YAika: MoAugoTépag, ataaAl, XaAkog

06r|v|£q xpnonq XTUNNOTE TO EAAPPA NAVW
oTO X€pI I TO NOSI 0AG YIa va KOUAOUPIAOTE( Kal
va oTepewDEi.

Mpoooxn kara Tn xpncn d)opscrrs TO
avTavakAaoTIKO BDCIXIO)\I snap 000 TO duvaTov
XAHUNAOTEPA Yia PEYIOTN 0paATOTNTA, YId
napadeiypa otnv KukAogopia. BsBalmesiTs oTI
ol avak)\ocrrr]pec eivai Kaeopm yia KGAUTepn
opaToTnTa BsBmmeslTs oTI TO BDOXIO)\I oag dev
KaAUnTeTal, yIa Napadelypa ano Ta pouxda, yid
va 6|aoq>a)\|0€T£ TNV opatotnTa. H opatotnTa
Ba peiwBei pe TNV Napodo Tou Xpovou AOYw TnG
@BopAG kal TnG €kBeong oTov NAlo. 'Eva gBappévo
BpaxioAl Ba npénel va avTikataoTabei.

Aev NpENel va xpnaoidonoleital wg naiyvidl.

ZHMEIQZH! Mnv. npoonaer]oaTs va OVTIOTquJETE
TO Bpaxlo)\l KaTd TNV avTiBeTn katelBuvaon,
unopei va npokAnBei pBopd.

H diapkela Lwng e€apTaTtal eniong ano Tn xpnon,
TN gpovTida Kal TNV anodnkeuaon.

Andppiyn: TagivopnaTe 6nNwg Ta ouvien
0IKIOKA anoppippara. MapakaA® eAEYETE PE TIG
TOMIKEG APXEG, av dev €i0TE Giyoupol yia TOUG
KAvoVvIoUoUG TNG NEPIOXNG 0ag.

AluTnpwVTaq TO Bpaxlo)\l Kaeupo Kai
anoenksuovmq TO OWOTA Ba €xel peyaAuTepn
diapkela {wnG.

Anoenksuon AI'IOBI’]KEUOTE o€ €va Kaeapo Kai
oTEYVO PEPOG, Hakpia anod Tnv aneubeiag ekBeon
oTov NAIo.

ZuvTApnon: KabapioTte pe éva Bpeypevo navi,
av xpelaleral. 'Evag kabapdg avakAaoTnpag
BeATiwvel TNV opaToTnTa Kai Bonddasl va
NapapéveTe aoPaing.
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